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SZÜNET1 STRÓFÁK.

Benne vagyunk immár .jól övig a nyárban. 
Csendesebb az élet, politika pangó.
A mi itt-ott támad: seb. az alig látszik. 
Nem kell hozzá más. csak egy jó csomó bankó.

•ló csomó bankóval a karlszbádi sétány 
Könnyen kúrál minden égi. földi gondot. 
Ha csinált is. ha nem. valaki valahol 
Könnyelműen egy kis köziigyi bolondot.

Félre is a gonddal, maradjon a télre. 
Gonosz cselekedet befűteni nyáron.
Nem való a hőbe, kúrat'eredöbe 
Politika-tele gondotkeltó járom.

Minek izgassunk mást, magunkért is kár vón. 
Legyen a nyár csendes, legyen a nyár béke. 
Munkátlanság üljön most a munka után 
Néhány hétig a bús, felhős magyar égre.

Azután új erő. új fegyver, új eszme 
Szálljon újra síkra s ha kell, erős harczon 
Küzdjön igazáért s honszeretet lángja 
Égjen minden derék, becsületes arczon.

Akkoron a lant is ékesebben zengi 
Tetteiteket, nagy köziigyi vitézek. 
Most alászolgája. én magam is inkább 
Valami hűvösebb fészek után nézek.

Bók. Kf'recsmiri rajza.

Maga .lolúii milyen pályára lép?
Az orvosira.

— Az nem magának való. Többet ártana, mint 
használna.

Kikérem magamnak. Oly ügyetlennek tart?
Korántsem. De liigvje el. hogy minden féríi- 

pátiense szívbajban fog elhunyni.

AZ f ST Ö K <"> Su E K E I> E T I T Á 1{ ( Z Á .1 A.

Czirkusz Bugaczon.
Vándor czirkusz ütötte fel tanyáját Bugaczon. De nem 

afféle vásári komédia volt ez, a melynek legnagyobb aktrak- 
cziója a tüzet nyelő ember; hanem olyan czirkusz volt ez, 
a hol három oroszlánnal tartottak mutatványokat. Azonkívül 
mutatványai közé tartozott egy búvár, a ki búvik a víz alá, 
s ottan esz, isz, olvasik és írik, egy bűvész, a ki búvik (így 
mondta ezt a kikiáltói s még számos érdekesebbnél érdekesebb 
mutatvány, a melyek közül okvetetlenül meg kell említenem 
az oroszlánokkal végzett mutatványt, a melyet a czirkusz 
tulajdonosa a következő plakáton hirdetett :

uj: UJf
Meghívó.

Van szerencsém ezennel tisztelettel meghívni 
a nagyérdemű közönséget leányomnak, Alléin Kati- 
czának az oroszlánszelidítöcel, Roos Egan árral 
tartandó kézfogójára és lakodalmára.

.1 kézfogó vasárnap délután / órakor, a lako
dalom ugyanazon napon S órakor fog megtartani 
a > z't.-kuszámban felállított oroszlán kétreezben-

Számos látogatásért könyörög 
Alléin Kari, czirktiszt illa jdonos.

Már most az élelmes tulajdonos ilyen meghívót egész 
Bugaczon szétküldött. Misem természetesebb, minthogy a 
bugacziak a legnagyobb álmélkodással olvasták el a meghívót 
s rögtön hozzá tették :

No anyjuk, ide elmegyünk, mert. Bugaczon még ilyes 
nem vót.

Nem is csoda, hogy így beszéltek a bugacziak. Mert ilyet, 
oroszlán ketreezben tartani kézfogét, aztán négy órára rá rögtön 
lakodalmat, ezt nemcsak Bugaczon. hamun még Párisban is 
megcsodálnák. Hogy sopánkodtak a bugarzi asszonyok :

— Inkább maradna a lányom örökké páriában, de ketrecz- 
ben nem hagynám esküdni.

Eljött a vasárnap. A czirkusz rogyásig megtelt. Ott volt a 
falu apraja, nagyja, a ki csak mozogni tudott. Sokan voltak, 
a kik a ezirkuszba bt- sem fértek ; azok estére váltottak jegyet 
a lakodalomhoz. A közönségnek az előző számok, abúvóbúvár 
stb. mind nagyon tetszettek. Végre elérkezett az utolsó szám : 
a kézfogó a ketreezben. Félrehúzták a függönyt és betoltak 
egy ketreczet, benne három oroszlánnal. Ekkor aztán egy 
csapóajtón belépett a menyasszony és a vőlegény. Egymást 
gyengéden megöleltél, taps , megcsókolták (orkán', egy oroszlán 
pedig a jegygyűrűt a szájával rátolta a menyasszony és 
vőlegény ujjára. Ekkor aztán a terített asztalhoz ültek...

Egyszerre azonban nagy zaj és kiabálás támad a néző
közönség körében.

— Szemtelenség, kiáltja egy ember, fogják el azt az 
oroszlánszelidítot. Az egy közönséges svindler ! Házasság
szédelgő'. Alig három hete Miskolczon láttam, hogy egybekelt 
egy másik lánynyal.
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— Nagyságos uram, szives párt fogásálja ajánlom 
a fiamat.

Alit, ón pártfogoljam? Hát van ő egy 
hazai ipar?

A zaj. lárma óriási I. tt. Majd megint egy ember hangosan 
ordította

— Én meg Gyöngyösön láttam esküdni.
Én Kassán !
En Szegeden '

— Én Aradon !
En Debreczenben !

És így tovább. Lassan felvitték a többnejüség vádját 
huszonnégyig. Ekkor aztán jónak látta már a rendórbiztos is 
a közbelépést és felszólította a jegyespárt, hogy hagyják el a 
ketreczet. Mivel a jegvespar látta, hogy az előadás folytatása 
lehetetlen, engedtek a felhívásnak és a ketreczböl kiléptek.

Elismeri e, hogy bűnös? szólott most a rendőr
biztos, — vagy pedig igazolja, hogy maga attól a huszonnégy 
asszonyszemély töl törvényesen elvalt.

Erre aztán az oroszlánszelid ítő mindent töredelmesen 
bevallott.

— Kérem én nem követtem el sem bigámiát, sem trigámiát, 
mert én mindig ezzel az egy növel tartottam az eljegyzésemet 
és a lakodalmamat is, ma már ezerszáztizennyolczadszor, de 
esak úgy pro forma. így tehát bűnös nem vagyok, ezért 
kérem a nagyérdemű közönséget, hogy ma este az ezerszáz- 
tizenkilenczedik lakodalmamon legyen szerencsém...,

A mi ezután történt, röviden elmondom: a czirkusznak 
még egy fadarabkája sem maradt épen a nagy csatában. A mi 
pedig a lakodalmat' illeti — tudj Isten hányadik faluban tar
tották azt meg. Pollii.i'.

alában tapasztalni fogja, 
mindnek lesült a bőre, 
sül le utána ismét.

Privát Manó magánhivatalnok itthon.
Kisztihand nagyságos asszo

nyom! A mint láthatja, szerencsésen 
megérkeztem tanulmányutamról s 
ha megengedi, beszámolok tapasz
talataimról. Nos, végigtapogattam az 
összes hazai nyaralók tapogatandóit 
s elmondhatom, hogy nem kaptam 
pofont.

Hja, mi Privátok felette diskré- 
tek s hogy ne mondjam dísz-kreté
nek vagyunk.

Persze ön nevet s szeretne hal
lani egy pár nevet, de sajnálom 
neveket 1! 1 neveket! 1! neveket!! 1 
nem szolgálh ttok, ellenben ha meg
engedi, egy bizonyos irányban önnél 
is tapogatódzni szeretnék. Még pedig 
az iránytű jelzette irányban.

Oh én nem vagyok szemtelen, 
de tudja annyit jártam a napon, 
hogy lesült arczomrÓl a bőr s ált 
hogy a nyaralásból visszatérőknek 
egész nyugodtan hazudhatnak, nem

Oh igen lesültem csak, de felsülni csak egyszer volt 
alkalmam. Tudja, egy kis fürdökaland, mely ép abban a pilla
natban vált veszedelmessé, mikor a tervem már majdnem 
elsült. Persze, persze, a tervem volt a hibás. Hehehe, magácska 
mosolyog. Biztosan a tervből sze.etne részleteket. Nos. alkal
mas pillanatban szolgálni fogok. Nos csak legyen nyugodt, 
sem egészében, sem részleteiben nem borzalmas a dolog.

Apropos 1 Olvasta az újságokban, hogy bizonyos P. M. 
nevű úr hatalmas verést kapott a siófoki strandon ?

Nos, ez nem én voltam. Ellenben másnap olvashatta a 
nyilatkozatomat ez ügyről, nos az én voltam. Hja, mi Privátok 
mit se hagyunk magunkon száradni s lemossuk a gyalázatot, 
mit bizonyos férjek kennek ránk. Mert mi Privátok úgy ját
szunk a karddal, mint macska az egérrel, vagy Szemere a 
Zsoké-klubban. Ad nótám Szemere, egy újságot mondok. 
A télen lőni tanulok, nos mit szól hozzá? örülök, hogy örül.

Ugyan-ugyan, hisz a magácska férje erre nem alkalmas 
már. nehezen mozog és ernyedt idegzetű. No jó, jó, csak ne 
duzzogjon, majd meglátom, ha van Iőkedve, úgy szívesen 
protezsáiom. Mindenesetre, ha annyi lökedve volna, mint 
magácskának, menne a dolog. Hehehe magácska beiratkozik ? 
Kitűnői! Kitűnő!! Ilyen honleányok kellenek nekünk Privá
toknak ! Rendbe van, majd löversenyezünk, hogy csak úgy 
ropog. Agyő. Csókolom a kezét.

Kisztihand.

Álom és való!
Illatozó fák alatt
Alszik a kis szöszke, 
Lovagjának ajka az 
(Ivével forr össze.
Es álmában mosolyra
Nyílik apró ajka: 
lle most ébred, s felkiált: 
Kis cseresznye ajakát 
Bodri kutya nyalta. U >
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Az „Üstökös" reg’énycsamoka.

Irta . F. László. Illusztrálja: Gáspár Antal.

HATODIK FEJEZET. (fi)

A rejtélyes vendég.
Sűrű sötétség borult a «Pásztoróra» szállodára. 

Az épület földszinti ablakaiból ugyan kiszűrődött 
némi világosság de az emeleti ablakok teljes sötét
ségben voltak. Ez akkor este volt, a mikor a « Vigécz- 
ügy» felderítő bizottságának két tagja: Kormos 
Achilles a rendőrtisztviselő és I’uszpáng Leonidás 
a ■ \ örös disznód néven közismert titkos rendőr a 
szálloda földszintjén vacsoráztak. Náczi pedig az 
emeleti hivatalos jellegű szobában, a szobalányból 
igyekezett vallomást kicsikarni.

így természetes, hogy míg a földszinti abla
kokból világosság verődött ki. addig az emeleti 
szobákat a sötétség bakacsinba vonta.

A hivatalos szoba épen szomszédságában volt 
a \ igéez szobájának, a honnan oly megfoghatatlan 
körülmények között eltűnt.

Egyszerre Náczi úgy érezte, hogy haja az ég 
felé kezd állani s a háta végig borsódzik. Tenyerét 

a szobalány szájára tette 
s úgy súgta néki vaczogó 
fogakkal :

— ('sitt!... Egy
szót se!

A szomszéd szobából 
zaj hallatszott. Tisztán, 
határozottan ki lehetett 
venni, hogy valaki kívül
ről benyomta az ablak
üveget s kinyitotta az

ablakot. Hallatszott, a mint belepett a párkányra s 
a mint onnan halkan, macska-ügyességgel leugrott a 
padlóra. Visszafojtott lélegzettel, szétálló fülekkel ült 
Náczi a helyén s tisztán hallatszott, hogy fogai 
összeyerminek félelmében. A szobalány, mint mindig, 
passzív magaviseletét tanúsított.

Egyszerre gyönge fénysugár verődött át az 
elvála-zto ajtó hasadékán. A rejtélyes látogató úgy 
látszik tolvaj-lámpáját vette elő.

Na-zi, kire még legnagyobb ellenségei sem 
mertek ráfogni, hogy bátor legény a talpán, tudta, 
erezte, hogy tennie kell valamit, hogy esetleg itt 
az alkalom az. ügy szálát megragadni.

Lassan felemelkedett, a szobaleányon egy 
nagyot csípett, — a mi azt jelentette, hogy csönd
ben maradjon —- s láb
ujjhegyen, óvatosan ki
ment a szobából, nagyo
kat ugorva futott le a 
lépcsőn és rontott be a 
a vacsorázókhoz.

— Hamar jöjjenek ! 
A Vigécz-szobába bemá
szott valaki az abla
kon !. . . Gyorsan !. . .
Gyorsan !.. .

S elmondotta izgatott, remegő hangon, hogy 
az ablakon bemászott valaki, miután az ablaküveget
benyomta.

Kormos Achilles a portást azonnal az utczára 
küldte, nehogy az ablakon visszameneküljön a rej
tői vés látogató.

S a három tagú kis csapat óvatosan felsietett 
a lépcsőn s a szoba ajtaja előtt megállották. A basa- 
dékon kiszűrődött a világosság s hallatszott, hogy 
valaki bent jár-kel. Kormos Achilles elővette revol
verét s felhúzta a ravaszt. I’uszpáng Leonidás rövid, 

de annál alaposabb habo
zás után, nevének meg
felelő elszántsággal és 
bátorsággá 1 megnyomta 
a kilincset. Az ajtó be 
volt zárva.

A törvény nevé
ben ! kiáltott harczias 
hangon Kormos és meg
zörgette az ajtót. A vilá
gosság ebben a pillanat
ban kialudt a szobában

— Betörni az ajtót! 
rendőrtisztviselő.

Adta ki a parancsot a

S neki feküdtek az recsegett,ajtónak. Az 
ropogott s egy-kettőre felpattant.

Kormos előre tartott revolverrel s 
többiek behatoltak a szobába, a melyet

utána a 
a nyitott

ablakban összefont karokkal, egykedvű
ablakon keresztül beözönlő holdfénv megvilágított. 

Az
nyugalommal állt egy hosszú szakállas

A 1 egnagyobb hideg
vérrel. teljesen mozdulat
lanéi állott az ablaknál : 
szemeivel hidegen, lené
zéssel tekintett a be
lépőkre.

Ki maga és mit 
keres itt? kérdezte 
Kormos Achilles hiva
talos hangon s hogy sza
vainak még nagyobb 
imponáló erőt kölcsönözzön, 
látogató orra elé tartotta.

Az idegen hanyag egykedvűséggel fricskázta 
el a revolvert az orra elől, s így szólt, arra a kér
désre, hogy mit keres itt :

— A mit maguk.
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Ki maga? igazolja magát! folytatta 
Kormos. — mert azonnal letartóztatom.

Az idegen gúnyosan mosolygott.
Végig simította hosszú, szép szakállat, majd 

egy rántással letépte azt áliáról.
Ismersz-e most Kolin Achilles? —kérdezte 

s hangosan, ijesztő módon felnevetett.
Kormos Achilles keze lehanyatlott. Szeme 

mintha megüvegesedett volna: ott állt mozdulat
lanul. hangtalanul. Ajkai mozogtak, a nélkül, hogy 
hangot hallattak volna.

Majd egyszerre megszólalt, minden szót úgy 
lökve ki torkából :

— Te itt!... Hogy kerülsz te ide?!...
Az idegen egykedvűen szólt:

(Folytatjuk.)

Elza szomorú története.
Irta : Czápa Jónás.

l-'Azn német volt és guvernánt. Elzászból került ide egy 
magyar családhoz, de a rossz gyermekek csakhamar Elza- 
várták. Nem hírt velük, még az utolsó falatját is E/zu-bálták 
előle. Keresett hát más helyet más városban. A vonatra szállt, 
mely EZin-katolt egy új világ felé. De szegény itt sem talált 
menedéket és ismét Efea-rándokolt más helyre, hogy legalább 
ismerősökhöz kerüljön. De nem találta őket, és miután kere
sete nem volt, minden holmiját Elza-Jogosítani volt kény
telen. Fokról fokra sülyedt, míg nem a rendőrség szegényt 
EVní-rta.

Mindez pedig onnét van, mert a német nevelőnők nálunk
nagyon EZzrr-porodtak.
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Dr. Közvád Gusztáv
kir. ügyész vádbeszéde.

Dr. Filátori Védgát Mór
védöbeszéde.

Tekintetes kir. Törvényszék !
Az előterjesztett tényállás, a tanúhallgatás és 

a körülmények gondos mérlegelése, de vádlott 
Hangos Krisztina kofa, illetve utczai gyümölcs
elárusító nő saját beismerése alapján is immár világos 
előttünk, hogy vádlottnő felhasználva panaszos Elemi 
Sanyi tapasztalatlan gyermek voltát, neki egy 
hatosért jóllehet tiz alma jár, hat almát adott el s 
azt a t. és t. gyám erélyes fellépése daczára is 
vonakodott tizre felcserélni.

Világos, tehát tekintetes Törvényszék, hogy 
vádlottnő. kinek hivatala a gyümölcs-árulás, ezzel 
a hat almával visszaélt, ennélfogva kérem őt a 
hatalmával való visszaélés czímén szigorúan meg
büntetni.

Tekintetes kir. Törvényszék !
A tisztelt ügyész úr előadása méltán kaczagást 

vált ki belőlem, mint a védelem képviselőjéből. 
Bátor vagyok védemczeinmel együtt igenis be
ismerni, hogy a tényállás megfelel a valóságnak, a 
kihámozott büntetendő cselekmény azonban semmi
kép sem foroghat fenn, mert elfogadva az ismert 
tényállást, világos csak az, hogy védenczem tiz 
alma helyet hatot adott el kiskorú panaszosnak, 
azonban téves az a levont következtetés, hogy 
védenczem ezzel a hat almával élt vissza, mert 
egyszerű' számítás alapján rájövünk, hogy védenczem 
csupán 10 ti—í almával élt vissza, már pedig a 
négy almával való visszaélés nem büntetendő cselek
mény. ['elmentést kérek.

Sport-hírek.
A Tisza-istálló, mely a tavasz.szal lotját fel

oszlatta, hír szerint újra futtatni fog és egy köze
lebbi versenyben valamelyik tulipán-dresszű kedvencz 
cracknek lesz erős ellenfele.

*

Beszélik, hogy ez Erzsébetvárosi nagy díjat 
a Nagykőrösön centerben nyert Barabás azért vesz 
tette el. mert a távoszlopnál megcsökönyösödött és 
későn hozták versenybe.

ejt

Egynéhány jó származású apamén az őszi parla
menti versenyben starthoz fog állni.

*
Polónyi, kiről rossz hírek keringtek, ismét 

favorit és nem igaz, hogy Wekerle tréner lemondott 
volna versenyképességéről.

*
A Fejerváry-istállóból származó heréit Veszi 

ismét kezd formát mutatni és reggeli munkát végez.
*

A nyári meeting első napján a Balaton-kávé- 
hazban, a sportsmanek főfészkében, elfogyott és 
kifizetetlen maradt ötszáz virstli. háromszáz tojás 
és számos kenyér. A főpinezér erre való tekintettel 
megszökött, a letört sportsmanek pedig a vacsorázást 
beszüntették.

— Az istenért! Hova rohansz?
-Megyek az orvosért. Bosszúi lett az anyósom. 
Hogyan? Iliit annyira aggódni életéért ?

— Hogyne! Hiszen ha nem hivok orvost, hát 
esetleg még magához találna térni.
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Gáspár rajza.

jSíuW : í Segítség! Meg akar buktatni!

Fürdőző miniszterek.
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Ehrlich Gé Gusztáv a helyzetről.

Schlésinger. fogalmazzon meg előkelő stílusban 
egy körlevelet, kopirozza le 'ötezer példányban és 
küldjön belőle minden Eötvösre szavazónak.

Mi az Schlésinger. hogy már megköszöntük a 
bizalmat? Megköszönjük még egyszer, megköszönjük 
még százszor is. Koszt nix 1 Bízza csak rám a 
kerület dolgát; Ehrlicli Gé Gusztáv vigyáz Magyar
országra és az Erzsébetvárosra.

Mert az Erzsébetváros mintakerület. Hogy 
győzött a. vajda. Mi. Schlésinger? Látta maga azt 
a lelkesedést? Csak Mózesért lelkesedtek még úgy 
híveink.

Lássa, az volt egy tiszta választás. Mikor 
Barabás nyert, az nem volt tiszta. De ez tiszta 
volt, akárcsak egy újonnan és még nem viselt 
nadrág. Hiába beszél az ellenpárt, én csak kóser 
választásokat tudok intézni. Hallja, Schlésinger, a 
választási napok alatt megszavazott kölcsönöket 
számítsa össze. Kiváncsi vagyok, mennyit tesz ki. 
Olvasta, mi volt a Balaton környékén, mikor az 
Erzsébetváros szavazott? No hát üres volt minden, 
olyan üresség volt ott. mint a maga bugyellárisában 
a hónap utolsó napján.

Ha szükség lett volna, még magát a tihanyi 
hegyeket is leszavaztattam volna. Ja, Freindl. 
Ehrlicli mindenre képes. Szóval Schlésinger, eldanol- 
hatjuk, hogy:

Megvan a vajda, honatya a vajda, 
Az egész Izrael örvendezik rajta.

Mi lesz a tulipános kormánynyal? Bukik. Ne 
nézzen olyan görbén rám. ( )lay Lajcsi mondta a 
Balatonban. Olay tudja. Beigazolódott és a nemzet 
belátja, hogy selten kommt xvas besseres nacli. Ne 

röhögjön Schlésinger. ez a szellemes mondás nem 
tőlem való. Mi következünk sorra. Majd mi csiná
lunk egy erős nemzeti kormányt. Elnök: Eötvös 
Károly. O felsége személye körüli miniszter : Ehrlich 
Gé Gusztáv. Pénzügy: Olay Lajos. Honvédelmi: 
Vázsonyi. Vallásügyi: Mezőfi. Földmivelésiigyi: 
Achim. Beliigy: Bródv. Ja. Freundl, ez lesz az erős 
kormány. Ha maga iparkodik, fog kapni egy állam
titkárságot. De hogy ne legyen a kormánynak liba
máj szaga, magának ki kell ma jd térnie ősei hitéről. 
Ne vonogassa a vállát. Egy államtitkárságért még 
az ortliodox főrabbi is kitér.

No hát csak kopirozzon le szépen a körlevelet 
és jegyezze meg tőlem azt a bölcs jelmondast:

Ehrlich wiihrt am liingsten !

— w—
Együtt ültünk . ..

Együtt ültünk. Jó alkalom, 
Hogy átfonja öt karom.
S én megtettem, s teljes hévvel, 
Csókoltam öt szenvedélylyel.

Sikoltolt, s szólt : «Eszrevettek !
Meg fogja bánni e tettet.» 
Es igaza volt, mert végül 
Elvettem öt — feleségül. — <■*’. //./

Nem baj. Kra/t rajza.

Hallom, hogy egy teljesen vak leányt veszel 
feleségül ?

Iliit az igaz, ö nem lát semmit, de ő helyette 
nyolezvanezer korona néz reám.
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Kép a közel jövőből. Űr mos rajza.

-gv 
lRATfá/!

F !' 
r 1

-1L

Hová czipelik ezt a sok írást, jó emberek? 
Lontóra, a kegyelmes úr családi irattárába.

Feleségemhez.
Megfordul Lótb felesége
S a vészt nézi lopva, 
Ám a szörnyű pusztulástól 
Válik sóoszlopra.

Csak te ne légy követője 
l.desern e tettnek.

Mert ilyen nagy darab sóra 
Jó nagy adót vetnek.

!f) 
&

Szf i ok’.
1.

All a malom.
All a vitorlája. 
Tölünk állhat.
Mi fütyülünk iája.’

//-* dolgoznánk,
S nem von. kezünk ölbe 
M> ‘l azt hullák,
Meg ragyánk — őrölve

Kit csaljon meg?
— Igaza van Dumas-nak, halált érdemel az a 

nő, ki a férjét megcsalja...
— Édes istenem, hát... kit csaljon meg?

All a malom.
Minden kő áll rajta, 
Nincs Kinizsi,
.1 ki megforgatja-

II.
I tarát, lisztet
Mi csináltuk készre, 
KI is mentünk
J kenyértörésre■
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A ( Kültelki Nyúzda, mint szövetkezető
igazgatósági ülése.

Vezér-igazgató: Reisser Hermann.
Vezértitkár: Schinder Mór.
Korona-ügyész: Dr. Vőneki Izor József (a 

vezérigazgató veje).
\ ezér-pénztár nők : Reisser Jakab, a vezérigaz

gató papája.
Vezér-napibiztos: Reisser Ignácz, a vezérigaz

gató öescse.
Vezér-számfejtő: Fejtő Számi a vezérigazgató 

unokaöcscse.
Vezér-szolga: János, a vezérigazgató úr ház

mestere.
(Telep: Sin-tér, <lyep-Mester-uteza sarok.)

Reisser Hermann (vezérigazgató, mint elnök 
előveszi a nyári szünet alatt majdnem megrozs
dásodott kamatszámítási kulcsot s megnyitja vele 
az ülést. Üdvözlöm önöket tisztelt uraim, kedves 
kar- és kamatláb-társaim a nyári szünet után a 
szövetkezeti eszme és a kisember-szeretet e kies 
hajlékában. Örömmel látom, hogy a nyaralás és a 
különböző kúrák rendkívül jó hatással voltak 
mindnyájok b. egészségére, úgy hogy most újult 
erővel, de a régi jó korlátolt felelősséggel láthatunk 
hozzá embertársaink boldogítósához m. sz.*) Legyen 
jelszavunk továbbra is: <Csak a belét ki!» Isten 
áldása lebegjen továbbra is takarékpénztárunkon, 
mint szövetkezeten.

Mind : Éljen az elnök ! Bóraj dájen m. sz.
Elnök: Es most kérem a vezértitkár urat, 

referálja el a folyó ügyeket.
A vezértitkár: Tekintetes Igazgatóság ! A nyári 

szünet alatt beérkezett 550 kölcsön kérvény. A kér
vényezők közül 400-tól sikerült fejenkint X korona 
előleges informáczió-díjat kivasalnom, a többi lépre 
nem lépvén, kérvényeiket egyszerűen elutasítottam. 
Tisztelettel jelentem továbbá, hogy a pénztárban 
az informáczió-díjak fejében befolyt 3200 koronán 
kívül — tekintettel arra, hogy a t. igazgatósági 
tagok közt szétosztott előleges fürdőzési pót-járulékok 

a készletet teljesen kimerítették — egy fillér 
sincs. Vagyok bátor ennélfogva azt a kérdést koc - 
káztatni, kivánja-e a t. Igazgatóság, hogy a kölcsön- 
kérvények felolvastassanak ?

Elnök: T. uraim! Azt hiszem mindnyájunk 
akaratával találkozom, midőn azt indítványozom, 
hogy a 3200 kor. pénztári készlet .30° 0-a nekem, 
2O°,0-a kedves vejemnek, fenmaradó 50%-a pedig 
az Igazgatóság t. tagjai között utólagos fiirdözési pót
járulék czímén most vagy mindjárt felosztassák.

Mind (lelkesen): Egyhangúlag elfogadjuk! 
Adósaink vérét és pénzét elnökünkért, Reissner 
Hermáimért!

Elnök (meghatva szövet-kezet fog a jelenlevők
kel s az ülést berekeszti.)

— Ülés vége egyelőre d. u. 1 ,6-kor, nemsokára 
azonban Illáván.

-----ö —

a trafikosok.Czápa és
— Hol volt?
— Volt egyszer, hol 

nem volt. . .
— Nem azt kérdez

tem, hol nem volt, 
hanem azt. hogy Ind 
volt ?

A Trafikosokkal 
tra fikáltam.

— írja meg tapasz
talatait.

Czápa Jónás ezzel 
leült az asztalhoz, s a 
következő tudósítást 
írta: 
«.l trafikosok gyűlésen.

Nagy népgyíilést 
tartottak a trafikosok 
a Dohány-utczában. Elnökké egyhangúlag Stinka- 
dóresz Manó trafikost választották. Elnök, miután 
megnyitotta az ülést, felolvasta a vidéki trafikosok 
üdvözlő dohánylevelét. Azután rágyújtottak a szivar- 
hymnuszra, mely után Britt Anikó elszavalta 
Petőfinek «Füstbe ment terv» czímíi, s Berzsenyi
nek -Mi a magyar most, rút szivarita váz!» kiizepű 
versét. Kimondta a közgyűlés, hogy a legerélve- 
sebben üldözni fogják a bagóhiten-élőket. Ezután 
a szivarvágókídra vonultak, ahol megesküdtek, hogy 
csak ásó-kapa-doliány fogja őket elválasztani egy
mástól ».

Meg voltam illetődve, s átadtam a czikkért 
honorárium gyanánt egy Virginiából kihúzott 
szalmaszálat.

Fogadja, szóltam meghatottam Ha bajba 
jut, legalább lesz mibe kapaszkodnia.
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Posta.
Anka. Jobb lesz abbahagyni. Teljesen érdek-és értéktelen 

dolgok.
Vas. A czirkuszi történetet kissé átdolgoztuk.
x. y. Egy-kettő itt ragad.
Gelse. Ötleteiből néhányat felhasználunk. Jargon-ban azon

ban ne méltóztassék írni, mert az ina már — így túlozva - 
nem divat. Az eseteket alkalomadtán kissé átdolgozva hozzuk.

Sz. B. (Nagv-Károly). Szívesen hozzuk, de gondosabban kell 
kidolgozni és a mi fő: több humorral. Próbálja még egyszer.

G. A. Hétfőn ‘/,7-kor a Balatonban.
Broniszláva. A felelős szerkesztő néhány napra elutazott.

Több kéziratról a jövő számban.

.1 lóversenyeket látogató közönség figyelmébe ajánljuk, 
hogy a versenytéli belépti jegyeket a jegypénztáraknál 
való nagy tolongás elkerülése s tehát saját kényelme érde
kében — a verseny-programmokon megjelölt dohánytőzsdék- 
ben a versenynapok délelőttjén előre váltsa meg.

Szintúgy sajátérdekében áll a közönségnek, hogy a belépti
jegyeket láthatóan viselje, hogy az ellenőrség felszólításait 
mellözhese.

Fiatal, csinos hölgyek vigyázzanak és használják a 
közkedvelt Balassa-féle ugorkatejet, ez által ápolják és növelik 
szépségüket. Ártalmatlanságáért kezesség.

fényképész
Károly-körut <». sz. 
6 drb visitkép 1 írt 50 kr. 
Bérletkép 10 perez alatt.

Csak uraknak
ló drb. különféle valódi pá
risi At%AIíos<í kí-p terme- 
sz.ethíi.igen pikáns fölvételek, 
igazi mesterművek.
Diszkrét szétküldés.

Ára : > drb. K. 2. 10 drb. K. 
3 :.<• 15 drb. K. 5 25 az
óssz.eg esetleg lliagy. lev. 
bélyegekben) való el re be
küldésénél. Utánvétellel kül
deni «-ny érik int 50 fillérrel t bb.

KANN I.
Wien, VII., Bnrtrpasse 12s.

Talány.
tehén—at ' i - i »ov la—sz km

Megfejtése a jövő számban.

A megfejtők közt egy érdekes szépirodalmi müvet sorso
lunk ki. __

Múlt heti talányunk megfejtése:
I.

«Itafótspapirn.

II.
« l (IIIrétin.

Beérkezett SÍ helyes megfejtés. Nyertes lett Gröber .Margit 
Miskolcz, a kinek a nyeremény-könyvet elküldtük.

A KlhUduMS forrás
szénsavval telített ásványvize hasznos ital étvágyzavaroknál 
és emésztési nehézségeknél. A legtisztább és legegészsége
sebb asztali és borvíz. — Hathatós szomjcsillapitó. Óvszer 
fertőző betegségek ellen. — Orvosi rendelet szerint egy mele
gített pohárral igyék éhgyomorra.

Kívánatra telítés nélküli töltést is szállít a

Szt. Lukácsfürdí! liútvállalat Hadán.

Férfiöltönyt divatos szabással gyapjúszövetből készít 
mérték után finom kivitelben 25 koronáért Lichtmann Sándor 
szabómester Budapest, Rottenbiller-u. 4 B. 1. em. Vidékre 
minták bérmentve.

Ha őszül a haja, használja a Stella-vizet. I végje 2 K 
Zoltán B. gyógyszertárában Budapest, Szabadság-tér.

Külföldi bélyegek.
52 oldalas béiyegujságomból mutatványszám 

ingyen. Óriási raktáromból kivonatra szívesen kül
dök gyönyörű választékküldeményeket olcsó árak
kal. Veszek és eladok egész gyűjteményeket.

Fizetek közönséges magyar bélyegek ezréért, 
szortírozva t5 krajezáros és 10 filléres kivételével) 
60 fillért.

500-féle bélyeg,köztük Sandwich-szigetek.Szudán 
(tevével), N'yassa (zsiráffal), Ilán-Nyugatindia IX. 
Keresztély fejével (ritkaság), Bermuda kikötő
képpel), Luxemburg 37' , cent, Schvveiz 1854 ki
adás, Angid Keletafrika stb- 7 korona.

300 féle bélyeg K 8 30. 200 féle bélyeg K 1 20. 
1000 féle bélyegK 18 bérmentesmegküldéssel.

SZEKULA BÉLA Budapest,
V., Szabadsag-ter 2.

Naponként állatorvosi rendelés kis állatok részére
Telefon 80 10 délután 3 5-ig

/z
Telefon 80 10

OHLER BENŐ ÁLLATORVOSI 
RENDELŐ-INTÉZETÉBEN 

Budapest, VII. kerület, Erzsébet-körút 2. szám.

%25c3%25b3ssz.eg


1212 • ÜSTÖKÖS •

TUDÓBA JÓSOKNAK
és mindenkinek, aki köhög, rekedt, elnyálkásodott, étvágytalan és testsúlyában fogyást észlel, meg

becsülhetetlen szolgálatokat tesz a

Mintaüveg
3 korona.

Hársfamézszörp
Nagy üveg
5 korona.

Sokszor az ártatlannak látszó gyönge köhécselés előjele a vészes tüdőbajnak. Senki se várja meg a 
baj beköszöntését, hanem fojtsa el csirájában. akinél pedig már beállott, pusztítsa el a Halápi-féle 
Hársfamézszörp, mely biztos hatású mellfájás, köhögés, lüdőhuiut. meghűlés stb. betegségeknél.

sasaauzx .OTSiii-tiíiisimíi« ------- BUDAPEST, -------
VIII. kér., József-körut 64 5. szám.

Tudhatná. Bútorok
li :i s z >1 ált c s ú ,j i 

háló-, ebédlő- és szalon- j 
berendezések, egyes bútor-1 
darabok, mahagóni és réz
bútorok, angol bőrgarni
túrák, szőnyegek, lámpák 
és csillárok óriási válasz
tékban kaphatók Grosz 
Sándor és társa bútor
házában Gyár-u. 2., Király-! 

Utcza sarkán.
Telefon 14—09.

» Rkészpénzért vagy rés/.Ietflze- $g DUtOr lésre legjatányos .bb áron »
| EHRENTREU és FUCHS TESTVÉREKNÉL $

* W
® Budapest, VI., Teréz körút 8 ü. $
® *< Képes árjegyzék ingyen. $

—Telefon 00 59. — §

CIN3ALM0K

— Hol szerzi be a czipöit, Lily?
— Tudhatná. kérem, hogy ily elegáns Kobrák 

czipöt csak Epsteimtél, Anprássy-út ío. sz. a. lehet 
kapni.

Kávéházi
és vendéglői berendezések, í 
kerti szék és asztalok.billiár-] 

i dók, márványasztalok, szé- ' 
I kék, buffépult, alpakka- és 
' chinaezílst-tárgyak, vala
mint minden e szakba vágó I 
czikkek, alkalmi vétele és 1 
eladása. Strasser A. és ■ 
Társa, Dohány-utcza 2ö. sz.1 

Nagydiófa-utcza sarok, 
| Kerepesi-ut közelében.— 

Gyümölcs újdonságok 
DELI S.

csemege-üzletébenBudapest,
V., Erzsébet-tér 17.

legújabb szabadalmazott 
aczel belső szerkezettel, 

melynek lumpját, hangtar
tását más gy irtmány meg 
sem közeliibe i, teljes jé* 
állásai részi itfize'.esre 
kaphatók. Htrmoniumok 

európai és amerikai rend
szer, “g óbbak. Hegedűk 
harmonikák fuvolák, czite- 
rak stb., kitűnő húrok. Ja
vítások. Min' rí <aját ké. 
szitm.ny s jótállással. Ár. 
jég z» két kívánatra ingyen 
küld Mogyorósi/ Gyula ma
gyar kir. szabadahn. hang- 
-zergyar Budapest, Vili., 
Kerepesi-ut 71. szain. 231

ajzok-, karikatúrák és nagyítá
sokat olcson elvállal a

HUNGÁRIA vállalat
BUDAPEST, VII., István út 35. sz.
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Okos előrelátás.

Való-
di franczia kOlínlegeHkégek ■ 
csakis P. Bergtterand Hl* leg
hírnevesebb párisi gyárostól | , 
legelőnyösebben beszerezhet'tk '

Polgár Sándornál,
Budapest,

V1L, Erzsébel-Körül 50. sí. 
u~ Részletes képes árjegy- I , 
zék ingyen éB bérmentve kül- . 
detik "íd

Ezen hirdetés beküldése ese
tén 15% árkedvezmény.

«Üstökös.»

Egyetértés i 

a legjobb és legrégibb 
politikai napilap.

Nyomd be már az ablakot! Rukkoljunk! 
oda benn minél elébb, nehogy megelőzzön | 

bennünket a végrehajtó!

Kerecsmári rajza.

TELEFON 371. MM8X3F.&'lfr irr,, yA

BUDAPEST,
Váczi-kömt 47. Magy. klr. szabadalom.

Nagy. kir. kiz. szab, gyorshevítő önfntö-kádak ké
szítője. Nagy raktár fauteuil- és ülökádakban ; 
továbbá jégszekrények, szoba-closetek, bldet-ek, 
gázcsillárok és mindennemű háztartási czikkek.

-------  Árjegyzék bérmentve. -------- j

!i szó . . .
.Attvater*

Gessler
Jiiyernrlort.

Fénykép-készülékek
objectivet venz. elád. cserél, 
híres Apollo lemeznek egyedüli 

elárusító helye

HATSCHEK EMIL
Andrássy-űt 13., 

fiókja: Ercsébet-körűt 38

Alap.: 1877.
Sokkal olcsóbb, mint részletfize- 

tésre.
______ j 
1 kötet (700 oldal)' 

illusztrált élez
csak 5 korona.

Az ( Üstökös tavalyi 19'15.; 
évi) teljes évfolyama be
kötve 5 koronáért nálunk 

megrendelhető.

PQÁC7árfiÍrdííB,1<la l>est<‘I1. UOliÖLÍll 1U1 UU Nyáriég téli gyógyhely, a 
magyar Irgalmasrend tulajdona. Elsőrangú kénes 
hévvizü gyógyfürdő: modern berendezésű gőzfürdő, 
kényelmes iszapfürdők, uszodák, török-, kő- és 
márványfürdök; hőlég szénsav és villamosviz fürdők, 
ivó- és belégzési kúra. 200 kényelmes lakószoba. 
Szolid kezelés, jutányos árak.

Prospektust ingyen és hérmentve küld.

Fogak
szájpadlás és a gyökér eltávolítása nélkül 3 koronától feljebb. Az általunk elké
szített és a párisi fogorvosi akadémia kiállításán aranyéremmel és a díszkereszttel 
kitüntetett fogak nagyon könnyen megszokhatok és beszédnél semmiféle nehéz
séget nem okoznak. Vidéki megrendelések 12 óra alatt elkészíttetnek csakis a 

fogorvosi intézetben :
Budapest, Erzsébet-körut 50,

a Boyal-szállóval szemben. Fogorvos: LÖFFLER EMIL. — Rendelés: 9 12-ig,
3 7 ig. Fogtechnikai főnők: GROSSMANN S. Fogad egész nap. Fájdalom 
nélküli fogmütétek 2 korona. — Tartós tömések 3 korona. Rossz és fájós fogak 
aranykoronával lesznek ellátva, továbbá új amerikai eltávolíthatatlan aranyhidat , 

1 évi jótállás mellett készíttetnek.
Mérsékelt árak, részletfizetés mellett is.

Bármely orvosi előírás szerint készítendő szeműteket 
vagy orresiptetát a legfinomabb álany nikel) keretben kristály 

ü véggel

ggj- | forintért ''3M! 
szállítok A tanár urak által előirt méretek és üvegszani'.k ponti, 

beta-tásáert a legmesszebbmenő jótállást vállalom.

HATSCHEK optikus
BUDAPEST,

estik Károly körút (>. szám.
Vidéki megrendeléseit lelkiismeretesen eszközöltetnek.

M U S K A T í: S T Á lt S A
Bt DAI’EST V. ker Xagykoroiia-utcza -1. szám.

Valódi olasz, angol, nemez- es szalmakalapok gyári
árakon.
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Budapest éjjel. 
(Hol lehet jól mulatni ?) 

„ERDÉLYI BOROZÓ" 
Dalszinház utcza 8. sz.

(az Opera mellett). 
Nyitva egószéjjel.

«Casino de Paris»
Révay-n. 18. sz.

(Folies Caprice épületében). 
Kezdődik éjfélkor. — Párisi hangulat.

„Fran^ais^ kávéház
An<lrássy-út 32. sz.

Kitűnő italok. — Czigányzene. — Szolid ki
szolgálás.

Tát r a-m u I a t ó.
VII. kér., Király-utcza 77. szám. 

A főváros legelegánsabb családi mulatója.
Minden hó 1-én és 16-án új műsor.

Látványosság a virágfülkékkel újonnan átalakított 
Sziits és Balika 

vendéglősök pinrze-helyiségei.
Deák tér 2. sz.

Női kiszolgálás I 3 óráig reggel nyitva!

A mulató világ találkozó helye Grand Caffé 
MÓULIN KOUGE 

VI., Váczi-körűt 37. sz.
Párisi éjjeli hangulat. Hideg bufTet. Chambre separé. — 

Esténkint elsőrangú czigányzene.

Moóri és erdélyi borok. Steinfeldi sör! Polgári árak. Külön 
termek. Eredeti magyar konyha.

VÁRADY JÓZSEF vendéglője
Teréz-körut 28. sz.

„FÉSZEK**
vendéglő és borozó. — Bohém tanya. (

VII. kér., Akáezfa-utcza 7. szám 
(a Népszínház közelében).

Minden időben kiváló magyar konyha, jó italok 
és frissen csapolt sör. Éjjel, nappal nyitva.

LADÁNYI JÓZSEF éttermei
V., Lipót-körút 27.

A Vígszínház k '/.e.ében. Színház után friss ételek. Estén 
ként Toll Jancsi kitűnő zenekara hangversenyez. — Kitűnő italok.

Mérnöki műszereket
vesz,elad, cserél, lejtmérők, 
Planiméter,Teleskop,Goerz- 

Zeiss Triáder stb.

HATSCHEK EMIL
Andrássy-út 13.

Fiókja: Erzsébet-körút 38.

TÜDÖ-MELLBAJOKAT
(tiidőcsucsliiirntot, vérköpést, első és második 
szakban! tiidővészt) még igen súlyos esetekben is 
meglepően fényes eredménynyel gyógyít új 
gyógymódokkal, szérummal és orvosságok 

belégzésével

Dr. harmat gyula
orvosi rendelő Intézete. Inhalatorlnm !

BUDAPEST, Kerepesi-út 82. szám.

Kendelés d. e. 11 12, d. u. 3 4-ig.
Mindenkinek díjtalan felvilágosítás. '3KJ

Csak

5 írtért
■zétküld utánvéttel egy 
maradék 3 mtr. egy férfi
öltönyre, finom fekete, 
sötétkék, szürke vagy 
barna posztót v. kam- 
garnt.Orsz. Posztókivi
teli Áruház Budapest, 

Bottenbiller-u. 4 B.

1

A legtökéletesebb gyermekápoló szerek a Vörös kereszt

Villamos és gőzerőre berendezett gyár távolról 
sem képes oly olcsón finom és jó hangszert szál

lítani, mint

Reményi Mihály
a M. kir. Zeneakadémia házi hang
szerkészítője, azért ne vásároljon 
semmiféle hangszert, legyen az 
hegedő, zongora, czimbalom, har- 
mónlnm, harmonika, la- vagy réz
fúvó hangszert, húrt stb stb . míg 
REMÉNYI" legújabb, 315 ábrával el
látott képes árjegyzéket át nem ol
vasta, mely ingyen és bérmentve 

küldetik

Budapestről, =====
Király-utcza 5.8 K szám.
Zenekarok teljes felszerelése 

a legolcsóbb arabon.

Külön költségvetés díjtalanul. 
Kivitel a világ minden részébe nagy

ban és kicsinyben.

Zongora és czimbahnok javítása és hangolása.
Az összes hangszerek javítása szakszerűen és 
olcsón. Árjegyzék minden hangszerről knlön-

Telefon 87-84. külön kérendő. Telejvn 87-84.
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KWIZDA FERENCZ JÁNOS
cs. és kir. ausztriai, magyar, román királyi '-s bolgár feje

delmi udvari szállító, k* r. gyógyszerész,

KÖKNÉL Bl KG. Becs mellett.

KWIZDA-FLUID
Kígyó védjegy

(T urista-fluid.)
Rég elismert aromatikns bedŐrzsölés az erő vissza
nyerésére és az izmok erősítésére. Erősítés és 
crömegújítás czéljából eredménynyel használják turisták, 

kerekpárosok é lovag-lók nagyobb túrok után.
Na^y llvrg ára K 2.
Kis üveg l< 1*20

gyógyszertárakban vás ártandó.

Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF ;yóg.szertára
Budapest, Király-utcza 12. és Andrássy-út 26.

Bútor
saját készítmény, olcsó és 
tartós kivitelben, áremelés 
nélkül, mely törleszthető 
banknál. Nagy választék : 
háló- és ebédlöszoba búto
rokban. Teljes hálószobák 
250 koronától följebb.

Kapható:

BLAUNER Y1KT0R
msaizUitu bútorraktárában.

Budapest, Teréz körút 29.

Klisék,
melye az «Üstökös»-ben 
már megjelentek, jutányos 
áron eladók, vagy kikölcsö- 
nözhetök. Bővebbet a ki

adóhivatalban.

Vérten- féle Sósbomzenz 
Minden házban Hz.fíkKéireH.

Csak Rákóczy-tér 5. alatt kapható saját ke-z:l- 
ményű konyha-, előszoba- és cselédszoba-bútor nagy 
választékban, továbbá nagy raktár vas- és faedények
ben u. ni. az összes konyliafelszerelésekben, jutányos 
áron. WEISZ JAKAB. asztalosmester, Rákóczy-tér 5.

Német-utcza sarok. Műhely Rákóczy-utcüa 2.1 I
HA ŐSZOL A HAJA
használja QTri l 1 VI7CT ^ra 
a hírneves Ö1LLLA ilLLl 2 korona, 
mely nem fest, hanem a baj eredeti színét adja vissza.
Kapható 7niTÍ|J QÉl 1 őcs. és kir. E'-nség? bőr 
egyedül lULIAU OlLA udvari szállítója gy^yUrában

Budapest, V.. Szabadság-tér, Sétatér u. sarok.
Postai szétküldés naponta.1

Reggelizés előtt fél pohár Schmidthauer-féle

Igmándi KESERÍÍVIZ,

az elrontott gyomrot 2 3 óra alatt teljesen rendbe hozza, 
py* Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és székszorulásban szenvedőknek. *3M

Csodálatos gyógyerejét belső bajokban az lgmándl víz nemcsak a benne évezredek óta összeérett természetes forrássóknak, de élként 
radlnmtarlalrnának köszöni, a mely tudományos alapon egyedül ezen forrásban lett felfedezve, miért is bevásárlásnál össze nem tévesz

tendő másfajta keserűvizekkel. Föszétküldés a forrástulajdonos :

SCHMIDTHAUER LAJOS gyógyszerésznél KOMÁROMBAN.
Kapható minden jobb gyógyszertár és füszerüzletben, kis üveg 30 f., nagy üveg 50 f. — Az egyedüli természetes keseruviz, mely kis 

üvegben is kapható. Nagybani raktárak Budapesten :
ÉdeBkuty L , V., Erasébet-tér 8.; Wahlkampf és Görög, V., Nádor u. 17. sz. alatti czégeknél.
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Előfizetési ár:

Egész évre .. 12 korona
Fél évre _  ... ... ... 6 «
Negyed évre 3 «

Egyes szám ára 24 fillér.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:

V. kér., Honvéd-utcza 10.
(Pallas r.-t.)

Telefoiiszíini: 30 30.

minden eddig ismert AMTinni 
szert a világhírű I

Fél perez alatt megszünteti a főfájást. 
Páratlan még nátha, migrain, szédülés 
és kábultság ellen. Arany éremmel ki
tüntetve Páris, London, Berlin és Brüszel- 
ben. Nem 
tenyérről
1 korona 
Főraktár:
Dr. Egger Nándor gyógytára Váczi-körut 17.

kell bevenni, csupán gőzét a 
felszívni. Egy üveg (35 adag) 
20 fillér minden gyógytárban. 

Török J. gyógylára Király-u. 17.

Gummi!
megrendelésnél

f érfi és női óvszerek! legjobb minőségben. 12 drb 
Neverip 4 kor.. 12 drb leglinomabb 2, 4, 6, M kor. 
Xői rtvs/.rr. Men.siri/n v. Ilase tanár szerint 2, 4. 

-6 korona. Sérvkötők, haskötők dús raktára. Óvszer 
használati utasítás ingyen. Pontos és diszkrét ki

szolgálás.

SIKLÓS REZSŐ orvosi műszerész

BUDAPEST, Laudon utcza 2. sz , Király utcza sarok.

SUGÁR ÉS BARBORIK 
hatóságilag engedélyezett 

elektrotechnikai, villany felsze
relési és fémárú vállalat

Budapest,VII, Szövetség u.21. 
(Az új Poliklinikávalszemben). 
Szakszerit pontossággal s jutá
nyos árakon eszközlünk táv
beszélő berendezéseket, villám
hárítókat, házi sürgönyt, vil
lany /e/.s*ze/ f7é.s7, villanyos vilá 
gítást, légs:esz- és villany- 

csillárok átalakítását.
Hazak é.« ívlámpák keze 

lesét és jókarbantartását esz
közöljük.

Szt. Lukácsfördö
gyógyfürdő, Buda.

Téli és nyári gyógyhely.
Természetes forró-meleg kénes források, iszapfürdők, 
iszapborogatások, zuhany-massage, vizgyógyintézet, 
szénsavas fürdők, villany -fényfürdök, gőzfürdők, kő 
és kádfürdők, gyógyvizuszodák. — Olcsó és gondos 
ellátás. — Csuz, köszvény, ideg- és börbajok stb. 
felől kimerítő prospektust küld ingyen a

Szt. Lukácsfilrdö iyazf/atósága, Buda.

A Balassa-féle világhírű valódi angol

Vft.

m legkitűnőbb ■zepitő'-zer 
felülmúlja az ös^zrs létező 

Azonnal 
Rznplőt, máj 

foltot él minden tinzta' 
lansagot az arc/ról é> 
annak friss üdeséget 

fiatahagot kölcsönöz. Ára 
korona Ugarka-szappa’i 

Urvrk -Cráme 2 kr>r. Kaphat* minden gyorv- 
•sartkrbua éa drogueriában.

Főszétküldési hely: Balassa gyógy szertára 
UudupeBt-ljíHetit-t I

Pallas részvénytársaság nyomdája. — A képeket horganyba edzi: Fischer Lifrót, Vili., Vas-utcza 7.


